
Iconoclasme toen en nu
Wat kunnen we leren van een beeldenstorm?
De dood van George Floyd leidde tot een wereldwijde beeldenstorm. Antiracisme-betogers 
koelden in Bristol hun woede op het standbeeld van de zeventiende-eeuwse slavenhandelaar 
Edward Colston, in de VS moesten beelden van Columbus het ontgelden, en in Rotterdam werd 
een beeld van Piet Hein beklad. Deze vernielingen doen sterk denken aan de beeldenstorm in 
zestiende-eeuws Frankrijk. Wat zijn de overeenkomsten tussen het iconoclasme van toen en nu? 
En wat kunnen we leren van de erfenis van deze eerdere beeldenstorm?
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 Begin jaren 1560 werd Frankrijk opgeschrikt 
door een grootschalige beeldenstorm. In 
steden door het hele land namen Franse 

calvinisten – ook wel hugenoten genoemd – de 
macht over en vernielden eeuwenoude relieken 
en heiligenbeelden. De beeldenstorm trof ook de 
stad Lyon, niet ver van Genève, dat het centrum 
was van de calvinistische beweging. In april 1562 
werd Lyon bezet door troepen onder leiding van 
de protestantse baron des Adrets. Hij verbood 
onmiddellijk de katholieke mis, dreef alle pries-
ters de stad uit en liet de kerken zuiveren voor de 
protestantse eredienst. De imposante kathedraal 
van St. Jean viel als eerste ten prooi aan de icono-
clasten. Hugenoten wierpen het prominente beeld 
van Johannes de Doper naar beneden en sloegen 
de hoofden van alle heiligen op het voorportaal 
kapot.

Theologische en politieke oorzaken
De protestantse vernielzucht had meerdere oorza-
ken. In de eerste plaats hadden hugenoten theolo-
gische bezwaren tegen het plaatsen van beelden in 
kerken. Verwijzend naar het tweede gebod stelde 
Johannes Calvijn in zijn Instituties dat ‘God niet 
kan verdragen dat zijn oneindige Majesteit wordt 
afgebeeld in steen, hout, schildering, of welk aards 
materiaal dan ook’. Bovendien, zo betoogde hij, 
was het gevaar dat mensen de beelden gingen 
aanbidden en God uit het oog verloren. Het was 
daarom noodzakelijk de kerken te zuiveren van 
beelden, crucifixen en altaren, zodat gelovigen 
enkel aandacht hadden voor het woord Gods. 
Overigens moedigde Calvijn de hugenoten niet 
direct aan tot vernielingen, omdat hij vond dat 
alleen de autoriteiten het recht hadden de beelden 
te verwijderen. Uit bewaard gebleven rekeningen 
blijkt dat het protestantse stadsbestuur in Lyon de 
zuivering voortvarend ter hand nam. In januari 
1563 werd bijvoorbeeld een schilder betaald voor 
het witwassen van de muren in de rijkversierde 
kerk van St. Croix en voor het ophangen van een 
tekstbord waarop de tien geboden waren geschil-
derd.

Naast theologische overwegingen speelde ook de 
politieke situatie een rol. Vanaf het begin van de 
Reformatie waren de hugenoten vervolgd door 
de Franse autoriteiten, totdat in 1562 regentes 
Catherina de’ Medici een radicale ommezwaai 
maakte. In januari vaardigde ze een tolerantie-
edict uit dat protestanten voor het eerst toestond 
om openlijk hun geloof te belijden, mits ze buiten 
de stadsmuren en ongewapend bijeenkwamen. 
Voor veel protestantse gemeentes – die vaak 
jarenlang in het geheim bijeen waren gekomen 
– was het edict echter aanleiding om binnen de 
steden katholieke kerken op te eisen. Zo ook in 
Lyon. Een burgeroorlog werd haast onvermij-
delijk. De beeldenstorm in Lyon viel dan ook 
samen met het uitbreken van de Franse gods-
dienstoorlogen, een verwoestend conflict tussen 
katholieken en protestanten dat zich zou voortsle-
pen van 1562 tot 1598. Maar terwijl katholieken 

Catharina de’ Medici 
(in het zwart) bekijkt 
gedode protestanten 
na de Bartholomeus-
nacht op 24 augustus 
1572. Katholieken 
vermoordden  daarbij 
hugenoten. Een middag 
voor de poort van het 
Louvre. Schilderij door 
Édouard Debat-Ponsan, 
1880.

s

Schenking aan alle scholen VO 
in Zuid-Holland

Als u docent bent op een school die buiten de Provincie Zuid-Holland valt, dan komt uw school helaas 
nog niet in aanmerking voor dit lespakket. We gaan de komende tijd fondsen benaderen die mogelijk 

een landelijke verspreiding willen ondersteunen.
 U kunt uw interesse alvast kenbaar maken door te mailen naar de samensteller van dit lespakket: 

simone@bergernet.nl o.v.v. Lespakket Nederlands-Indië.
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Het getal 300.000
In de media wordt regelmatig het getal 300.000 genoemd. Dit getal staat voor 
het immigratie-overschot in de periode 1945 tot en met 2016: het getal dat 
overblijft wanneer het aantal personen dat in deze periode naar de archipel 
vertrok (208.200) wordt afgetrokken van het aantal personen dat naar Neder-
land kwam (513.700). De periode van de Nederlands-Indische repatriëring 
beslaat de jaren 1945 tot en met 1968. Toen zijn 430.200 personen naar Neder-
land gekomen en 162.000 personen in omgekeerde richting vertrokken. Het 
immigratieoverschot was toen 268.200 personen (bron: CBS-Statline). In de 
jaren 1945 tot en met 1968 hebben dus ruim 430.000 personen de reis naar 
Nederland gemaakt. Sommigen hebben deze reis éénmaal ondernomen, 
anderen hebben hem meerdere keren gemaakt.

1945-1950

125.500
personen

1950-1952

86.900
personen

1952-1957

97.800
personen

1957-1959

58.300
personen

1959-1964

46.400
personen

1964-1968

15.300
personen

DE GOLVEN VAN VERTREK

TIJDBALK  

JIM VAN LAWICK VAN PABST – Geboren in 1936 in Soekaboemi op West-Java
Mijn wieg stond in 1936 in Soekaboemi op Java, waar ik op een groene heuvel woonde. 
De eerste vijf jaar genoot ik van de vrijheid en de prachtige natuur. In 1942 verdween mijn 
vader plotseling uit mijn leven en moest ik mij jarenlang verstoppen voor de Japanse 
bezetter. Na de beëindiging van de Tweede Wereldoorlog moest ik mij opnieuw verstop-
pen voor een nieuwe vijand. Mijn verdere jeugd zou gekenmerkt zijn door eenzaamheid 
en scheiding van mijn familie.
In 1956, op 20-jarige leeftijd, moest ik noodgedwongen door de keus van mijn vader mijn 
geboorteland verlaten. Pas na 34 jaar zou ik terugkeren en ik was ontroerd toen ik de 
geur van de aarde en mijn geboorteland weer rook. Nu woon ik met mijn vrouw deels in 
Nederland en deels in Indonesië en kan ik weer zorgeloos genieten, net zoals tijdens mijn 
eerste jeugdjaren.

Lily van Lawick van Pabst-Anthonijsz – Geboren in 1939 in Cheribon op West-Java
Aan de kust van de Javazee groeide ik op in een gezin van acht kinderen met elk een 
eigen baboe (kindermeisje). Ik was nog geen drie jaar oud toen mijn vader als landstor-
mer (soldaat) werd opgeroepen toen de oorlog in 1942 uitbrak. Mijn moeder moest 
zonder het salaris van mijn vader met acht kinderen zien te overleven.
Nadat Japan zich in 1945 overgaf, was er voor ons geen vrede. We kwamen in een 
vrijheidsstrijd terecht en hoewel ik klein was, heb ik hele nare dingen gezien en angstige 
periodes meegemaakt. 
Pas in 1951, toen ik op mijn twaalfde in Nederland kwam te wonen, braken er rustige 
jaren voor mij aan en hoefde ik niet meer bang te zijn.

18

Batavia        Soekaboemi        Cheribon        SemarangPontianak

Kalimantan
(Borneo)

Niveau 1Bijlage EVEN VOORSTELLEN

Maleisië 

Thailand

JAKARTA

THEMA 2:  DE BIRMA-SIAM-SPOORWEG 
Aan het begin van de Tweede Wereldoorlog was door de Slag in de Koraalzee (mei 1942) en de Slag bij Midway (juni 
1942) de Japanse marine flink uitgedund. De Japanners vermeden zoveel mogelijk de zeeroutes. Als alternatief voor 
de bevoorrading van de Japanse troepen in Birma bedacht het Japanse opperbevel dat er een spoorlijn moest 
komen, tussen Siam (nu Thailand) en Birma (het huidige Myanmar). De spoorlijn kon ook worden gebruikt als 
aanvoerlijn van nieuwe Japanse troepen om de Britten in India aan te vallen. Voor het werk werden krijgsgevange-
nen ingezet en romoesha’s – geronselde Indonesische dwangarbeiders.
Het gebied waar de spoorlijn moest komen, was praktisch onbegaanbaar. Voordat met de aanleg kon worden 
begonnen, werd het dichtbeboste oerwoud kaalgekapt en werden rotsen met dynamiet opgeblazen. Alles gebeurde 
met de hand. De spoorlijn was na zestien maanden bij voltooiing 415,9 kilometer lang en één meter breed. Per dag 
stierven zo’n 75 mannen door de loodzware omstandigheden, gebrek aan voedsel en ziektes. In totaal hebben van 
de 200.000 krijgsgevangenen 99.044 mannen de gruwelen niet overleefd. De Birma-Siam-spoorweg kreeg de 
bijnaam ‘Dodenspoorlijn’.  “Elke dwarsligger symboliseert een dode.”

Beantwoord de volgende vragen: 
A) Waar verbleven Jim en zijn zusje tijdens de oorlogsjaren? 
B) Markeer op de tijdbalk wanneer Jim met zijn vader herenigd werd en schrijf eronder: “Jim herenigd met zijn vader”.
C) Ga naar de website ‘Nationaal Archief’: https://tinyurl.com/twcj82o

Bekijk de interneringskaart van de vader van Jim en beantwoord de volgende vragen:
C1: Wanneer is de vader van Jim geboren?
C2: Wat denk je dat er op de achterkant onder 
‘More Informations’ werd genoteerd?
C3: Welk beroep had Jims vader 
(zie Occupation)?

D) Ga naar de website ‘Delpher’:  
https://tinyurl.com/rjflhbg
Lees het artikel ‘Dwangarbeid in cijfers’ en 
beantwoord de volgende vragen:
D1: Hoeveel inheemse dwangarbeiders 
werkten aan de Birma-Siam-spoorweg? En 
hoeveel daarvan kwamen er om? Hoeveel 
procent was dat?
D2: Hoeveel krijgsgevangenen werden aan de 
Birma-Siam-spoorweg tewerkgesteld? En 
hoeveel daarvan waren Nederlanders?
D3: Wat was het percentage van de Nederlan-
ders die omkwamen tijdens de aanleg van de 
Birma-Siam-spoorweg? En waarom was dat 
percentage lager dan dat van andere krijgs-
gevangenen met een andere nationaliteit?
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Kecil, Dido Drachman – productie Real Comics (Kleur: Marloes Dekkers. Letters: Frits Jonker.)
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THEMA 2:  VERTREK UIT GEBOORTELAND NAAR NEDERLAND 
Tussen 1945 en 1964 vond een massale migratie plaats tussen Nederlands-Indië/Indonesië en Nederland. Met 
schepen zoals bijvoorbeeld de Oranje, Boschfontein, Oldenbarnevelt, Tegelberg, Willem Ruys en Kota Inten 
kwamen honderdduizenden ‘repatrianten’ met de Nederlandse nationaliteit in de havens van Amsterdam en 
Rotterdam aan. De migratie verliep in verschillende golven met elk een specifieke achtergrond. Eerst vertrokken 
vanaf eind 1945 oorlogsslachtoffers naar Nederland. Na de soevereiniteitsoverdracht op 27 december 1949 
verlieten bestuursambtenaren, militairen van het Koninklijk Nederlands-Indisch Leger, wetsdienaren en rechts-
geleerden met hun families voormalig Indië. Na 1951 was de Indonesische nationaliteit voorwaarde om in 
Indonesische overheidsdienst of het leger te mogen blijven werken. Doordat de spanningen tussen Nederland en 
Indonesië weer verder opliepen, vertrokken er tussen 1952 en 1957 veel Indische Nederlanders. Tussen 1964 en 
1968 kwam de laatste groep ‘spijtoptanten’ naar Nederland, personen die spijt hadden van hun eerdere keuze 
voor de Indonesische nationaliteit. 
INSTRUCTIE: In het boek De lange reis van de poesaka vind je op pagina 19 tot en met 25 alle ‘golven van vertrek’ 
tussen 1945 en 1968.

Beantwoord de volgende vragen: 
A) Waarom moest oma Tjang achterblijven? Wie gaf haar geen toestemming om te mogen vertrekken naar Nederland? 
B) Kijk op de tijdbalk. Noteer het jaartal van Erna’s vertrek naar Nederland op de goede plek en schrijf Erna’s naam erbij. 
C) Ga naar de website ‘30 dagen op zee’: https://30dagenopzee.nl en zoek het schip waarmee Erna met haar man en 

kinderen naar Nederland ging. (Let op het goede jaartal!) Hier is de reis van Erik Valentijn met de Sibajak beschreven; 
lees die door. Zo kun je je voorstellen hoe Erna’s reis eruit heeft gezien. Beantwoord de volgende vragen: 
C1: Hoeveel weken duurde de reis van Indonesië naar Nederland?
C2: Waar legde het schip voor het eerst aan na vertrek uit Indonesië?
C3: Wat was de laatste havenstad voordat ze de Middellandse Zee binnenvoeren?

D) Erna’s moeder zou volgen, want haar vader was overleden. Ga naar de website ‘Oorlogsgravenstichting’:
www.oorlogsgravenstichting.nl Zoek met de naam van Erna’s vader: Louis Napoleon Broers. 
D1: In welk kamp is hij overleden? 
D2: Op welk ereveld is een gedenkkruis voor hem? 
D3: Hoe oud is hij geworden? (Klik op één van de foto’s.)
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LEERDOELEN - DE LEERLING:
•  Kent de redenen waarom er geen echte bevrijding op 15 augustus 1945 was toen Japan capituleerde.
•  Kan aangeven wat er op 17 augustus 1945 gebeurde en waarom. 
•  Kan verklaren waarom na de oorlog Indische Nederlanders opnieuw gevangen werden genomen.
•  Kan uitleggen wanneer men naar Nederland kon vertrekken en hoe de reis per schip verliep rond 1957.

THEMA 1:  BERSIAP
Op 17 augustus 1945, twee dagen nadat Japan zich had overgegeven, verklaarde de nieuwe president Soekarno de 
onafhankelijkheid van Indonesië. De pemoeda’s (nationalistische jongeren) trokken naar de steden en het platte-
land om daar te verkondigen dat er een nieuw gezag was. Ze riepen de bevolking op paraat te staan: ‘Bersiap!’
(Wees paraat!) Tegenstanders van de onafhankelijkheid werden op klaarlichte dag ontvoerd of vermoord. De 
pemoeda’s waren niet alleen bewapend met zelfgemaakte wapens, maar ook met wapens die uit Japanse opslag-
loodsen waren geplunderd. In steden als Bandoeng en Soerabaja werd hevige strijd geleverd tegen Britse militairen, 
die waren aangesteld om de orde te bewaken en zich niet goed raad wisten met de fel opgelaaide onafhankelijk-
heidsstrijd. Onder de kreet ‘merdeka’ (vrijheid) werden op klaarlichte dag aanslagen, berovingen, moordpartijen en 
mishandeling gepleegd. Wie loyaal was aan Nederland liep groot gevaar hier slachtoffer van te worden.

LEES HET VERHAAL VAN ERNA OP PAGINA 31 EN BEANTWOORD DE VOLGENDE VRAGEN:
A) Wat voor wapens hadden de vrijheidsstrijders tijdens de Bersiap bij zich? Hoe werden deze fanatieke jongeren genoemd?  
B) Bekijk de tijdbalk en schrijf Erna’s naam onder de Bersiap en schrijf op hoe oud ze op dat moment was.
C) Ga naar de website ‘Bersiapkampen’:  https://tinyurl.com/upkbn5c en klik op de Boeloe-Gevangenis om de volgende 

vragen te beantwoorden:  
C1: Op welke dag werden de twee broers van Erna vrijgelaten uit de Boeloe-Gevangenis?  
C2: Hoeveel Japanners zaten er ongeveer in de Boeloe-Gevangenis toen Erna’s broers erin zaten? 
C3: Toen Erna’s broers in de Boeloe-Gevangenis zaten, hoeveel mannen en jongens zaten er in een cel van 6 x 6 meter?  
C4: Door wie werd de Boeloe-Gevangenis bewaakt toen Erna’s broers erin zaten?  

D) Lees op de website ‘Delpher’ het krantenartikel uit De Tijd van 11 december 1945 met een verslag van een ooggetuige: 
https://tinyurl.com/rcqsfsm
D1: Denk je dat het toeval is dat de Nederlandse en Indo-Europese mannen op zondag werden opgepakt en in de 
Boeloe-Gevangenis werden gegooid?
D2: Hoe hebben de pemoeda’s zoveel Japanners in één keer kunnen vastzetten in de Boeloe-Gevangenis?  
D3: Uit het artikel blijkt dat de Japanners/Nippen toen de beschermers en bevrijders waren van de Indische Nederlanders. 
Waarom is dat opvallend?
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ERNA SMITH 
Geboren in 1921 in 
Semarang op Java

Jubileumboek: 
Een platina bruiloft 
(pagina 31)  
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• BUITENKAMPERS   
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STAATSBURGERSCHAP 
• BERSIAP 
• VRIJHEIDSSTRIJDERS 
• ONAFHANKELIJKHEIDSSTRIJD 
• MIGRATIE 
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SIMONE BERGER

ARMANDO ELLO
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Nog nooit is geschiedenis zo tastbaar geweest. De creatieve fotograaf, 
filmer en auteur Armando Ello en ‘herinneringskunstenaar’ Simone 

Berger  – volgens Adriaan van Dis – bundelen hun ervaring en passie en geven 
een gezicht aan de vele nog niet vertelde Indische verhalen. Stuk voor stuk 
kleine persoonlijke en intense geschiedenissen, die niet in de schoolboeken 
zijn terug te vinden, maar hier worden uitvergroot. Door het levenspad van de 
poesaka te volgen, een waardevol erfstuk uit Nederlands-Indië of Indonesië, 
leggen zij van ruim dertig personen de familiegeschiedenis vast. Zij geven 
hiermee een stem aan de eerste generatie en hun nazaten. Resultaat zijn mooie 
verhalen, enerzijds over tempo doeloe (vroeger), anderzijds over ontberingen, 
veerkracht en wilskracht en de kracht van vergeven en verzoening. De in dit 
boek geïnterviewde personen laten zien hoe zij het beste van twee werelden 
hebben weten te verbinden.

De lezer wordt in elk verhaal meegenomen naar het vooroorlogse Indië, de tijd 
van de Japanse bezetting en de naoorlogse jaren. De verhalen markeren de 
geschiedenis van Nederlands-Indië en de jonge republiek Indonesië en geven 
inzicht in de redenen waarom families besloten te vertrekken. De poesaka’s 
krijgen hierdoor een diepere betekenis met een belangrijke symbolische en 
emotionele waarde. 

De verrassende en originele poesaka’s zijn vaak de enige tastbare herinnering 
en link naar het verre huis en leven van de (groot)ouders. Ze werden op het 
schip of in het vliegtuig meegenomen toen familieleden met een paar koffers 
naar Nederland vertrokken om daar een nieuw thuis te creëren. 

Ontdek het persoonlijke verhaal achter de uitverkoren poesaka’s van Adriaan 
van Dis, Marion Bloem en vele anderen, personen die de afgelopen jaren op het 
pad van Berger en Ello kwamen en hen inspireerden en nieuwsgierig maakten 
naar hun poesaka. 

Simone Berger-Straakenbroek (1966) gaf 
in 2016 het rijk geïllustreerde boek Istori kita. 
Jouw familiegeschiedenis uit. Een leidraad en 
doe-boek om de Indische familiegeschiedenis 
levend te maken, te delen en vast te leggen. 
Berger verzorgt interactieve lezingen en 
workshops.

Armando Ello (1980) gaf in 2016 het boek 
Twijfelindo uit met 277 portretten en inter-
views van twijfelindo’s over hun verborgen 
identiteit. Hij is oprichter van de website 
Hoezoindo.nl (sinds 2009 online) en verzorgde 
de fotografie voor diverse publicaties en het 
tijdschrift Moesson.
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POESAKA
JUBILEUM UITGAVE

DOCENTEN INSPIRATIEBOEK
LESBRIEVEN

DOCUMENTAIRE

in Zuid-Holland
LESPAKKET ‘DE BEVRIJDING IN NEDERLANDS-INDIË EN DE 

TWEEDE WERELDOORLOG IN ZUIDOOST-AZIË’ 
“Een originele aanvulling op het huidige lesmateriaal voor DOCENTEN GESCHIEDENIS”

In september 2020 ontvangen alle scholen VO in de provincie Zuid-Holland een lespakket 
’75 jaar Vrijheid’ namens de provincie Zuid-Holland. Deze schenking is mede mogelijk gemaakt 
dankzij een bijdrage van het Mondriaan Fonds uit de speciale subsidieregeling 75 jaar Vrijheid.

Deze scholen ontvangen een compleet lespakket voor scholieren vanaf het derde leerjaar dat 
bestaat uit het jubileumboek ‘De lange reis van de poesaka – Indische tastbare herinneringen’, 
zes lesbrieven, een documentaire met ooggetuigen en een geïllustreerde docentenhandleiding. 
Dit lespakket is de komende jaren te gebruiken als ondersteuning bij de geschiedenislessen over 
Nederlands-Indië, lessen rondom de 4-mei herdenking en bij de behandeling van actuele 

mondiale thema’s zoals dekolonisatie. 



op de belastinginkomsten  van de Franse vorst 
konden rekenen, moesten protestanten de strijd 
zelf financieren. Het verkopen van beelden en 
omsmelten van relieken, miskelken, kandelaren en 
kerkklokken was dus een handige inkomstenbron 
om soldaten en wapens te betalen. In Lyon kreeg 
de protestantse koopman Claude de Rocheblanc 
de taak om alle kerkelijke bezittingen te inventa-
riseren, te verkopen of om smelten teneinde de 
oorlogskas te spekken.

Vergeten en vergeven?
De burgeroorlog eindigde pas in 1598. Koning 
Hendrik IV vaardigde dat jaar het Edict van Nan-
tes uit dat religieuze co-existentie bij wet vastleg-
de. De hugenoten mochten nu vrijelijk hun geloof 
belijden naast de katholieke meerderheid. Maar 
hoewel beide partijen de wapens neerlegden, 
leefden de herinneringen aan het geweld en de 
beeldenstorm voort. Katholieken wilden uiteraard 
hun geroofde goederen terug, maar omdat die 

inmiddels waren verkocht of omgesmolten kwam 
daar weinig van terecht. Protestanten wilden de 
beeldenstorm het liefst vergeten en waren niet 
van plan een schadevergoeding te betalen. Om 
te voorkomen dat deze tegenstellingen opnieuw 
tot conflict zouden leiden koos Hendrik IV voor 
een politiek van vergeven en vergeten. Het eerste 
artikel van het Edict van Nantes gelastte dat ‘de 
herinnering aan alle daden, begaan door de ene 
of de andere partij, vernietigd en vergeten zullen 
worden, alsof deze zaken nooit gebeurd zijn’. 

Protestanten werden bovendien gevrijwaard van 
strafvervolging: artikel 76 verleende hun amnestie 
voor het vernielen en plunderen van kerken.
De koning hoopte dat beide partijen hun verschil-
len uiteindelijk zouden vergeten, maar dat bleek 
een vergissing. Een eeuw later waren de katholieke 
inwoners van Lyon de protestantse bezetting van 
hun stad en de beeldenstorm die daarop volgde 
nog altijd niet vergeten. We kennen hun grieven 
dankzij de documenten die waren ingediend bij 
twee commissarissen, de katholieke baron de 
Champigny en de protestant Montclar de Beau-
fort. Beide heren waren in 1661 door koning 
Lodewijk XIV naar Lyon gestuurd om klachten 
over het Edict van Nantes te onderzoeken. De 
vorst volgde daarmee het voorbeeld van zijn 
grootvader Hendrik IV, die in 1599 ook al com-
missies bestaande uit zowel een katholiek als een 
hugenoot het land in had gestuurd om te zorgen 
dat het Edict van Nantes werd nageleefd.
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‘Protestanten wilden de 
beeldenstorm het liefst vergeten 
en waren niet van plan een 
schadevergoeding te betalen’

Boven: Portret van 
koning Hendrik IV van 
Frankrijk, ca. 1610. 
Schilderij door Frans 
Pourbus de Jongere. 
Museum het Louvre.
Rechts: Het Edict van 
Nantes. Het originele  
document wordt 
bewaard in de Archives 
nationales de France.
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De schaduw van het verleden
Eenmaal aangekomen in Lyon werden Champigny 
en Beaufort direct geconfronteerd met pijnlijke 
herinneringen aan de beeldenstorm. Guillaume 
de Rivière de Coyze, priester van de parochiekerk 
Notre-Dame de la Platière, deed zijn beklag over 
de protestanten. Hij herinnerde de commissaris-
sen eraan dat de hugenoten in 1562 niet alleen 
het altaar, de heiligenbeelden en alle kapellen in 
zijn kerk vernield hadden, maar ook de meubels, 
relieken, ornamenten en kleding hadden geroofd. 
Guillaume was verontwaardigd dat de gestolen 
goederen nooit waren teruggegeven en zijn kerk 
geen enkele vorm van schadevergoeding had 
ontvangen. Het was dus tijd dat de protestanten 
boetten voor de misdaden van hun voorouders. 
De protestantse gemeenschap wees de klachten 
resoluut van de hand. Predikanten Pierre Mussard 
en Louis Tronchin stelden dat zij niet verantwoor-
delijk waren voor gebeurtenissen van honderd 
jaar geleden. Bovendien, stelde het Edict van 
Nantes niet dat alle gebeurtenissen – en dus ook 
de beeldenstorm – vergeten moesten worden?

Lessen uit het verleden
We weten niet hoe het conflict in Lyon afliep, 
omdat het rapport van de commissarissen niet 
bewaard is gebleven. Ongeacht de uitkomst laat 
dit voorbeeld haarscherp zien dat het verwerken 
van herinneringen aan een traumatisch verleden 
cruciaal is als een samenleving duurzame vrede 
en verzoening wil bereiken. Mensen vergeten 
maar moeilijk het leed dat hun is aangedaan. Het 
gevaar is daarom, zoals Hendrik IV ook inzag, 
dat beide partijen een slachtofferrol kiezen en 
de ander als dader aanwijzen, wat op termijn tot 
nieuw conflict kan leiden. Het Edict van Nantes 
probeerde dit probleem op te lossen door herinne-
ringen te verbieden , of tenminste te verbieden dat 

misdaden  vervolgd werden. In Lyon bleek deze 
poging tot verzoening weinig succesvol. Een eeuw 
later waren de herinneringen aan de beeldenstorm 
nog springlevend en stonden katholieken en pro-
testanten lijnrecht tegenover elkaar. Dat is opmer-
kelijk, want zowel Guillaume de Rivière de Coyze 
als de predikanten Mussard en Tronchin hadden 
de gebeurtenissen in 1562 niet meegemaakt. Toch 
verwezen ze naar dit verleden om de ander een 
hak te zetten. Historici die onderzoek doen naar 
de Holocaust en het slavernijverleden hebben 
hiervoor de term ‘transgenerationele herinne-
ring’ gemunt: verhalen die worden overgedragen 
op volgende generaties met als doel een pijnlijk 
verleden levend te houden en claims in het heden 
te maken. Dat is precies wat zich lijkt af te spelen 
in de huidige beeldenstorm. Betogers identificeren  
zich met de tot slaaf gemaakten van eeuwen 
geleden en eisen daarvoor genoegdoening in het 
hier en nu. Het laat zien dat het verleden nooit 
vergeten wordt, maar als een boemerang kan 
terugkeren. Om werkelijke vrede en verzoening te 
bereiken, moet een samenleving in de nasleep van 
een conflict dus proberen pijnlijke herinneringen 
bespreekbaar te maken. Anders wordt het onver-
getelijke op termijn ook onvergeeflijk. n
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Bevestiging van het 
Edict van Nantes door 
koning Hendrik IV in 
Parijs, 1599. Prent uit 
1696 door Jan Luyken. 
Bron: Rijksmuseum 
Amsterdam.


